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Tautiska Miljonu banka atradās ar kahdu leelaku restoraziju sem meena

jumta un pehdejà bija eerihkota ar gudru sinu, ka bankas klienti te mareja
usturetees. Kad muhsu pasihstamee te eeradàs, Krautberģa kungs miņus jau

gmdija. Miņsch nebija misai jautrs, jo leetas laikam negahja ta, ka miņsch
bija mehlejees. Peesehdinajuschi seemeetes pee kahda galda un apgahdajuschi
las ar mihnu un kuhkam, miņi dewàs us sahles otru stuhri, kur pee kahda
galda bija sasehduschees pulks kungu.

Krautberģis samu draugu ar miņeem eepasihstinaja. Wispirms ar

Zeekuriņa papu, sirmu kuplu bakanbahrsdu. Tas maigus peepuhtis tikai pa

pirkstu galeem sneedsa miņam roku, klauşijàs ziteem usmanigi lihdsi, ko kon-

sulents Brokmanis stahstija un ja kahds tam gribēja pretotees, tad dedsigi

Lauzas: „Brokmanim taisniba, BrokManim taisniba." Ari schim konsulen-
lam miņsch tika preekscha stahdits, kursch patlaban issazija samus usskatus par

austruma jautājumu un zitàm şwarigàm leetam. Tad tur mehl bija Kranz-
berģis un ziti, bet misi pret lauzineeku isturejàs wehşi un atturigi. Us
dascha laba maiga bija lasāms: „Kas mar sinat, no kahdas familijas
tu eşi?" -ŗşi? — Ģņoo

Neomuligi miņsch lausija samus pirkstus, jo mānija, ka Zeekuriņsch

lsturejàs pret Krautberģa preekschlikumu ļoti mehsi. Schiglemanis proti gri-
bēja aisņemtees no Miljonu bankas preeksch kahsu majadsibam daschus simtus
rubļu un Krautberģis gribēja peedabut samu nahkoscho seemas tehmu par otru

galwineeku.

Gan Krautberģis eesahka to leetu ismeizigi un gudri. „Mans draugs
ieskaitāms katra sina pee tureenes labākajam familijam. . . miņa mahjas
kepirktas par dsimtu un ir labas muischas leelumâ

... Par to jums nam



ko behdat! . . . Eedomajatees juhs wiņa apstahkļôs — miņam pehrkama

turpat kaimiņos kahda muischa .
. . laba seme un turpat miņam pawahrtê!

Eedomajatees ... maj juhs şchahdu pirkumu laistu garam? Un rvaj

jums nauda mehl kur droşchaka, nekà us grunts ihpaschumu? Tahdu isoe-

wigu ķehreenu nemar ne par ko garam laist . . . mums samam tauteetim ja-

ispalihds. .."

Bet Zeekuriņşch klauşijàs us misu to tikai ar meenu ausi . .
. neteiza

neko par sliktu, ne ari par labu. Brokmanis şawôs isşkaidrojumôs patlaban

bija pahrgahjis us semkopibas krihsi, ka labibas zenas armeen mairak kriti-

schot un semes ihpaşchumi armeen mairak tikschot teesas zeļâ pahrdoti. Drih-

sakâ nahkamibâ semkopjeem ne-esot nekahdu zeribu.

Krautberģis peeşarzis koschļaja apakşchluhpu: „Kà to ņem... kad laiki

zik nezik grosas. .

"

„Talab, kad grosas, bet us to nam ko zeret," Brokmanis ahtri eesauzas.

„Laikraksti siņo, ka Mahzija nodomājusi us labibu uslikt atkal jaunu muitas

nodokli. Juhs domajeet, ka tas nahks muhsu semkopjeem par labu?
. .

"

Muļķibas .. . pardon, juhs laikam peeteekoschi nepasihsteet tos apstahkļus.
"

„Brokmanim taisniba, Brokmanim taisniba," Zeekuriņsch pilna kaklā

preezajàs. . . „nepasihst peeteekoschi apstahkļus..."
Wiņi pahrgahja atkal us zitu jautājumu, bet Krautberģis mehl nesaudeja

duhschu. Paklusi miņsch stahstija samam Huldas papam pilnu galmu: „..
un

kas tas smarigakais . .
. juhs spreediseet pamisam zitadi. Aisņehmuma

jau miņam majaga tikai us ihsu laiziņu .. . pehz trim nedēļām miņam kahsas.
Wiņa şeewiņa dabun diwideşmit tuhkstoşchus puhrâ . . . diwideşmit tuhksto-

şchus . . .
? Tad, es domāju, miņsch warès naudu aisdot mehl ziteem!

Us reisi misi klusu . . . Schiglemaņa azu preekscha notika brihnischka

pahrwehrşchanàs. Neween Zeekuriņsch laipns, bet ari ziti pahrsteigti un ar

mirdsoşchàm azim miņu usluhkoja. Diwideşmit mhkstosch rubļu
. .

.
kadehļ

tad Krautberģis to tuhlit nebija sazijis?! Un schis labāko familiju jauneklis
prezeja tik bagātu seemu . . . taisija tahdu partiju ...

Waronis. ..!

Nemanot Zeekuriņsch bija saķehris sirsnigi miņa roku. „Zik leelu sumu
tad juhs gribeet aisņemtees?"

Wiņşch azumirkli nesamanija atbildēt, skrullēja samas uhsas un peh-

toschi usluhkoja samu draugu. „Es domāju — kahdus trihs simtneekus .
-

"

„Ja, ja," Zeekuriņsch mihligi peebalsoja, „nu ja...! Bet maj juhS

nahkseet zauri? Aisņematees kahdi simti peezi..."

Krautberģis to paschu domāja — un maj miņam tur kas mareja buht

pretim! Miņa leeta bija kahrtiba ...
miņi gahja us bankas telpām v»

isdarija samas darischanaS. Kad miņsch atgreesàs atpakaļ pee samam kun-

dsem, miņam bija peezi simti kabatā. Selta zilmeki!

Ja, kad kabata klausa, tad ari pamisam zitadi mar usstahtees un ta ar»

nu Schiglemanis bija tapis tik apsinigs, ka şewi mairS nemās nepasina. Uo
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kaS wiņşch bija tapis par leelu wihru pilşehtneeku azis, — mehl mairak nekà

kahds maroniS, kaS isdarijis leeluS, flamenuS darbus. ZitS pehz zita tee sa«

nahza pee miņa galda un wehlejàs eepasihtees ar miņa selta simtiņu. Tad

eesahļas jautras miSpahrejas malodas un nemis par kaut kahdàm ikdeenisch-
kàm leetam. Tika ļoti zildinata lauku dsihme; tur esot jauki, tur marot no-

dotees dabaS sinatnem un mezlaiku leetu pehtischanai un nahkt ari ahtri pee

slaivas. Atron kahdas mezas naudas, eesuhta sinibu komisijai un atradēja

wahrdu laikrakstôs lasa misa tauta. Tà ari Krautberģis stahstija par samu

smarigo etnogrāfiski - arķeoloģisko atradumu Şauşenbs. Un tikai nu no misa
ta Greetiņa atskahrta, zik jauka pilsehtas dsihme... muhschiga şwehtdeena!

Skaisti ģehrbtees, lepni staigāt, glihtas mahjas dsihmot un par laukeem tikai

to misu jaukāko pasapņot! Zik te ļaudis usmanigi, meikli un laipni... ja,

laimigi tee, kas te mar dsihmot — şchinî muhschigajâ şwehtdeenâ. Uu schumeja

nemareja miņas lihgamaini atskatitees meen, slepus miņa speeda tai roku un

şajauşminata tşchuksteja: skaistu mihreeti — to skaistu mihreeti... ach
... un bagāts .

.."

Beidsot nu bija ari jaschķiras. Schiglemanis maksājot rehķinu ismainija
smalki simtueeku un dema sulainim rubli dseramas naudas. Pilsehtneeki ļoti

noschehloja, ka nemareja ilgāki uskametees miņu sabeedriba.. .
miņi justos

ļoti pagodināti. Bet nu neko darit, bija jamirsas projām.
Misleelakais Schiglemaņa zeeņitajs bija kļuwis Kranzberģis. Şmuks

jaunskungs ar meļnu ķihļa bahrsdiņu, —- tas pats, kursch pirmit bija isturejeeS
pret miņu par miseem neustizigaki un mehsaki. Bet kad konsulenteem usskati

grofijàs, tad miņam tee ari grosijàs. Miņsch tos ismadija lihds pat durmim

un beidsot mehl samam jaunajam draugam eetschuksteja: „Es juhs daru us
weenu leetu usmanigus — te muhsu starpā nekas — bet kahdreis labākās

familijâs... Şchìs şchuwejaS dehļ. ..
miņai gan ir kahdi pahra mhkstoschu

un miņa ari itin peeklahjiga persona, bet zitas konsulentu kundses negrib

lahga ar miņu satiktees. Juhs sapratiseet. ..
ta meikala dehļ. Jo galu

gala jau miņa ari mairak nekas nam, kà meena schumeja..."
»Es sinu," miņsch atbildēja, „wiņa schuj preeksch manas bruhtes. Bet

jums — luhdsu, kas par meikalu?"

Kranzberģis drusku ka peesarka. „Es, — es esmu meens meikala

waditajs ...-

Schiglemanis skrullēja uhsas. „Es buhmeschu drihsi Olandeeschu mehja
sudmalas... tiksim pee seemas tehma muķa. Man ari tad buhs majadsigs
veikala maditaja."

„OH — muhsu meikals ir leelS, mehs ismaksajam katru nedēļu peezsimtS
ŗubļu zilmekeem..." Un tà miņi meens pret otru dsiļi palozijàs un at-

wadijàs.

Lihgawainis nu mareja ispildit şawàm kundsem doto apsolijumu un

kahja wiņàm lihdsi us magasiņu par pamadoni. Tur miņam nolika dauds
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un daschadas drehbes preekscha, bet Greetiņai roeena it ihpaschi labi patika.

Ta ari bija drehbe.
..

balta sihda... roiseja un laiftijàs roeen! Bet kad

miņa dabūja siuat zenu, tad schehligàm azim lika atlikt to nost. .. us tik

dahrgàm leetam miņa nemareja domāt.
. .

Tikai Schiglemanis to nepeelaida.

„Masa kasa... mums jau mehl nam naudas bads..."

Wiņşch lika nomest drehbi un samaksāja par to apmehram simts rubļu.

Wiņa tikko jaudāja samaldit samu preeku un sirsnigi aiskustinata şpaidija miņa

roku. Wiņşch nebija miņas azis zilmeks meen, bet eņģelis. „Jsmeklejees, kas

tem patihk — es aismakşaşchu." Wiņai schee wahrdi isklauşijàs kà laimes

mahmiņas usaizinajums: „Leez preekscha man samas mehleschanas un es

miņas ispildischu." Te jau bija dauds smalku leetiņu, kuras miņai ļoti patika

un tadehļ ta ari miņa labo sirdi neapşmahdeja. Wiņşch turēja maku waļà

meen, sapirka miņai ari daschas selta leetas
. . . neschehloja preeksch miņas

neka. Weenkahrt miņsch darija tai zaur to preeku un mina redseja, ko miņsch

mar un otrkahrt — nemajadseja buht muļķim... Simtiņus schehlot, kur mehlak

eeguhs no seemas tehma tuhkstoschus!. . .

Nekad Greetiņa nebija pret samu saderēto isturejuşès tik silti, ka tagad,
kad miņsch to fuhrmani pamadija atpakaļ us miņas mahjokli. To misu, misu

miņsch bija darijis preeksch miņas
.. . jauka gan tahda bagatiba. War

dabūt misu, ko meen sirds wehlejas. Miņa tadehļ ari it meerigi atlahma,
ka miņsch lika samu roku ap miņas miduzi un jo zeeti veeglaudas pee

miņas sahneem.

„Waj tu ilgi paliksi Rigâ?" miņsch jautajā.

„Lihds kahsam," miņa nemainigi atbildēja. „Kamehr misas schis drehbes

paşchuhdinàs..." Sirds miņai bija tik pilna, ka miņa par zitu nespehja ne

just, ne domāt.

„Es ari mehl kahdas deenas palikschu. . . apskatīsim Rigu labi. Bet

maj sini ko . . . rihtâ liksim noņemtees!"

„Ak... tu jau tà esi preeksch manis tik dauds isdemis," miņa raudsija

to aisrunat.

„Masa kasa," miņsch lepni atbildēja. „Kur to naudu liks? Zuhkas
miņu ne-ehd un radeem pascheem deesgan! Atmainiju tikai masu, masu va-

piriti un dabūju par to peezi simti rubļu. . . Maj tu doma, ka es tew

maretu ko aisleegt?... Ne, mana sirsniņ ... tu redsesi, kà mehs dsihmosim!
. . .

Kas tik tem meen patihkas... maj tu gribi ari dahrgu kaschoku? 6s

nopirkschu. .."

Miņa laimigi pasmaidija.

„Mans tehms tahdu papirischu atstahjis maj zik . .
.

un pascham ari tee

aiskrahjuschees. Bet schinis laikos majag naudai naudu pelnit. . . zitadi ne-eet.

Waj sini ko? Kad man labi isnahks, es pirkschu muischu. Ja tem patihk, tad

dsihmosim muischâ un ja tem patihk, tad dsihmosim mahjäs. Es satiku meenu
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...
tas şolija par manàm jaunajam şudmalam astoņi simti rubļu rentes.

Şmuka naudiņa..."

Tepat jau miņi ari bija şaşneeguşchi şawu zeļa mehrķi, miņa pazehļa

nejauşchi azis un eeraudsija şawâ preekscha Gramboma masarnizu lihds ar

gresno glahschu merandu
..

.
miņai litas, ka ta smihnedama miņu issobotu.

Tumschas asinis saskrehja miņai waigôs... miņai eededsàs atkal nahmigs
naids kruhtis pret paschu ihvaschneezi.

„Waj tu man pirksi ari schahdu masarnizu un parku?" miņa peeveschi

eeşauzàs... „Waj tu man pirksi? ..."

Tas pahrsteigts us miņu noskatijas. „Kadehļ tad to ...
?"

„Nu, tadehļ...!" miņa gandrihs pikta eeşauzàs ... „Waj tu domà, ka

es tahdâ nemaretu dsihmot...?!"

Luhpas zeeti sakneebusi, miņa to usluhkoja isaizinajoschi; azis miņai ta

şawadi leeşmoja. Wiņşch ahtri apķehràs. „Kadehļ tad ne... ?Ja tu meh-
lees - masa kasa..."

Miņa apmeerinata pasmaidija un miņsch skrullēja uhsas- „Waj sini ko?

Kad es nopehrku muischu un to isnomaju, es dabonu par gadu trihs tuhk-

stoschi rubļu, par mahjam — masakais pusotra tuhkstosch'... par sudmalām
atkal kahdi astoņi simti! Ar to naudu mehs itin smuki maram dsihmot

pilşehtâ
. .

. Mehs maram misadi .
.

. masa kasa ... ka tik tu mehlees!"
Patlaban ari schumeja ar Lihseti veebrauza otra suhrmani, Schigle-

manis iszehla samu ļihgamiņu no rateem un no kundsem atwadijàs.
~Tad rihtâ pee fotogrāfa?" miņsch beidsot mehl Greetiņai roku speesdams

jautajā.

Waj miņa bija ko eegahdajuşès ... maigi miņai kwehloja kà ugunis un

wiņa nemahzeja atteikt ne „ja", ne „ne".

"Es rihtâ peenahkschu?" miņsch nogaididams eebilda. '
Miņa lehni sadrebējās: „Peenahz. .."

Biedelmaneete bija samahkusi misas mantas un miņsch laida atpakaļ us
pilşehtu. -uņ.. :sàļşş.'i k)M?? -jv? ?

Ta leeta gahja us preekschu. ..
skaista drehbe tika pehz Greetiņas mehra

sagreesta un bija patlaban darba. Sirds miņai tik preeku pilna... armeen

un armeen miņa apluhkoja no jauna samu pirkumu, aptaustija ar rokam zehlo
brehbi, kuru mareja maj ausi eebahst .

. . Kahda miņa gan şchinî usmalķa
lsşkatisees

. .
. ? Un nu miņai paredsams, ka warès armeen staigāt tahdôs

uswalkôs, dsihmot pilsehta gresnâ masarniza, braukt lepnās eķipaschâs .
.

.

Ķahda siņâ tad gan schi Julieta bija par miņu pahraka .. . kahdâ
fiņâ. ..

? 7
"

» -.1 «-.k no*

Şchee jaukee nahkotnes sapņi tomehr drihsi aptumşchojàs. „Waj sineet,
tneitenes, ko?" schumeja sazija. „Mums ir skaista kuhka, mums ir Kursemes
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şchķiņķis un şeers — ustaişişim kafeju. Usluhgşim ari Loischenu augşchâ

papļahpatees. Wiņa ir persona, bet wiņai ļoti laba şirds ... juhê

redseşeet... ach ja.. ."

„Riktigi, Biedelman kundse, riktigi," Lihsete wiņai peebalşoja. „To mehê

waram darit! Un tad mehs dabuşim ari sinat, maj şchis GrambowS ir muhşu

basnizas kroģera brahlis ..."

Tad Greetiņa sajuta tik pat kà nascha duhreenu şirdî ... nu tikai

miņa atskahrta, ka plaisma starp miņu un Jahni bija tapusi dauds leelaka.

Schehligàm azim miņa usluhkoja skaisto drehbi, bet tomehr miņas Jahnis.
miņas Jahnis...

Şchņweja nekawejàs, şarihkoja ahtri meelastu un nosuhtija kahdu no

şawàm mahzeklem apakscha pee Lawisites. Wehlejà jaunama ari eeradàê,

bet nelika mis manit, ka kafejas dehļ .
.

.
miņai bija samas smarigas dari-

şchanas.

„Mihļà Biedelman," miņa dsihmi eesahka, „juhs jau nekad mairs nemr

dabūt mahjas .
.

. Nahzu aprunatees par samu bruhno kleiti
. . . majadsetu

pahrtaisit... sen no modes ahrâ ...
Un tad ari freileue runāja ... wiņa

jums atkal ko gribētu likt taisit..."

„Loti patihkami, ļoti patihkami," schumeja palozijas nr tahdu smaidu:

„Tas man tiks labi samaksāts ...
Bet nu eepasihstinaschu juhs ar samam

draudsenem..."
Wiņas eerunajàs un Lihsete dabūja siņat, ka pateeşcham tà bija, ari

Lawisite dsimuşi Şwarupneeze. Un ta miņam pee kafejas atrisinājās sirsnigas

malodas; wezà jaunama ļoti wehlejàs ko dsirdet par dsimtenes ļaudim un

meetiņam. Miņai bija dauds ko jautāt.
Miņa bijusi ar' samas jaunās deenâs Şauşenôs un bijusi BrihmnecM

No meenu mahju sehtSmidus marot ar otram mahjam sasauktees. Ta atze-

rejàs ari miņu tehwu, Şauşenu Ansi, mahti ne.. . laikam mehl buhşĢ

bijusi masa meitene. Mežos ļaudis miņa misus atzerotees, bet tee jaunee, ş
tee miņai esot smeschi. Tad miņa eejautajàs: „Kur tad Jehkabs, muişchaS j
sulainis? Maj miņsch mehl deen Şwarupê ... maj ir dsihms .peļ

meselibas? ..
."

Meitenes nemareja lehti usminet, pehz ka miņa jauta... Sroarupe

miņas no tahda sulaiņa nebija dsirdejuschas. „AH —" Greetiņa vetM

eegahdajàs, „tas jau buhs Brihmneeku Sirgu - Jehkabs ... miņsch ziMls

muischâ deenejis... Ja. .. mehl ir itin spirgts ..."

Lamisite domigi luhkojas pàr samu kafijas tasi. „Buhs jau stipri şirw s
un mezs," miņa sehrigi sazija. „Kur tee gadiņi, kad deenejàm kova>

muischâ." Un tad miņas waigâ parahdijàs weegls şahrtums . .

„Wmşşş

jau mani ar' vahrleeku gribēja! ...
Bet ta jau ir — kad to bruhtaM i

pulka... Nemar mis tik meegli israudsiteeS ... un tà es samu muhschu no-1

dşihwoju wcnņagâ..."
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Peepeşchi wiņa atjehdsàs un it kà sakaunējās, ka parahdijuşi ziteem şawu

jumprawigo şirdi . . .
un pateeşcham . . . ar şawàm apruhşejuşchàm at-

minam ta bija atstahjuşi şawadu eespaidu. It ihpaşchi Greetiņa miņai juta

lihdsi un sirdi miņai pamodàs slepenas bailes... Wiņa jau atradās taisni

tahdôs pat apftahtļôs... un kad ari tai majadsetu samu muhschu nodsihmot

waiņagâ.. .

„Bet Loischen!" Biedelmaneete pehz kahda brihscha eeşauzàs. „Juhsu

jaunkundsei gan ari buhs ļoti dauds bruhtganu?! Ach ...
kà nu ne! Tik

skaistai un bagātai mantineezei..."

Lamisite lepni pasmaidija. „Ja ...
miņa mar mehtatees ar rahtseru

dehleem tik pat kà ar pupu kuhļeem..."

Lihsete skaudigj pamihpsnaja un Biedelmaneete saldi eeşmehjàs: „Hu-

humh! Nu.
.. gan papiņsch miņu pee laba ismadis!..."

Weeşchņa peepeschi atmeta ihdsigi ar roku. „Ko nu no ta runāt .. .

miņsch jau palizis us şawàm wezàm deenam weenteeşitis! Ko juhs domajeet,

mihļa Biedelman ... ne, to juhs netizeseet .
.

." un nu miņa isstahstija

Grambowa noluhkus Julietas prezibas leetâ. . . „Muschiks ...ko nu
—"

Şchuweja pahrsteigta sasita rokas- „Ko juhs sakeet?! Pee meena saim-
neeka miņsch grib to aislaist?!. . .

Ne, ne. ..
miņa preeksch tam par skahdi

Bet marbuht ari ka ne... ne, ne, nemar mis sazit! Kad juhs, Loischen,

buhtu redsejusi tas jaunkundses bruhtganu... ari meens lauku saimneeks -..

Bet kas par azim ...
kas par malodu, a—ach!... Un isneşchanàs kà meenam

lauku muischneekam. .
.!"

Lihsetei misu laiku mehle neeseja, miņa nemareja mairs nozeestees. „Mehs

vasihstam ari to juhsu saimneeku... tas jau muhsu kaimiņsch!... Un sinam
ari miņa majadsibas ... Ja, ja.. . lai ari juhsu kungam leela manta —

Brihmneekos ta saees tik pat kà juhra..."

Lamisite miņu platam azim usluhkoja. „Tad tas ir Brihmneeku dehls

--- mana pirmā dsirdeschana .
..! Tehms jau bija gan stalts, bet. .

"

wiņa peetmihkusi atmeta ar roku — „tahdas domas lai met ahrâ no galmas.

Muhsu freilene. .. manas nelaiķes zeenmaht/s meita
.. .

katram tatschu majag

palikt sama kahrtâ..."
„Mehs jau Şwarupê ari par to''leetu dsirdejàm," Lihsete trauza tahļak.

„Tur jau ari ta runà, ka Brihmneeks buhschot prezet no Rigas basnizas

kroģera brahļa meitu
.

. . Wiņşch gan gribēja pirms manu mahsu . .
.

bet kad nu tai gadijàs labāks prezineeks, tad miņsch nu prezeschot juhsu

Julietu..."

Lamisite tihri ustrauzàs. „Tad jau leelas leetas no miņa nemar buht.

Ja
- . kad nelaiķe zeenmahte buhtu dsihma, tad tas nu gan nenotiktu!

Bet ko es isdarischu ...
kas mani klausa? Freilenei paschai teizu: juhs

tatschu ne-esat preeksch tam dsimuschi, lai tahds muschiks nahktu un juhs
paņemtu ... Miņa gribēja mani maj saehst: mani nemeens nemar paņemt.
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bet ja es gribeşchu, es paņemschu to muschiku. Un to es jums wişeem

parahdişchu! . . . Şakeet, mihļà Biedelman, şakeet, ko nu juhs mahkeet..."

Karstas asinis Greetiņai şaşkrehja waigôs un rokas it nemanot wih-

stijàs duhrês. Wiņa tikko ne-eekleedsàs: ~Ne, miņa to nepaņems mis ..
Kafeja bija padserta, bet malodas mairs nekur neweizàs. Greetiņa tik

ar mokām mareja waldit samu usbudinajumu un Lamisitei mairs nebija omu-

ligi. Wiņa atwadijàs... par melti schumeja minu mehģinaja mehl uskamet.

„Zita reisa, mihļà Biedelman, zita reisa.. . tagad man dauds darischanu.
Un freilenei es tad pateikschu. —"

„Ja, ja," şchuweja padewigi palozijàs... „juhtos pagodināta, ka maru

miņai pakalpot..."

Preezadamàs par samu labo kundi, miņa nomadija mezo oraudseni

semê un dewàs tad pee samam mahzeklem. Tur miņai m'ja atkal ko bahrtees

. .
.

tàs miņai neko nebija isdarijuschas pa prahtam un nebija ari deesgan

strahdajuschas.
Ari meitenes neturēja rokas klehpî, bet ņehma katra preekşchâ samu

darba gabalu. „Hahaha," Lihsete beidsot gahrdi eeşmehjàs, „tad tahda

ģiptiga schi Julieta! Nu — Brihmneeku Almina mar preezatees. Kad

miņa tahdu dabun us sama kakla, ta miņai parahdìs, kas ir sostina .

.."

Wiņa şmehjàs un smehjas un nemareja rimt un Greetiņa peespeesti

şmehjàs lihdsi, kautschu gan miņai ta ap duhschu, ka tai bija jāraud-
Miņa sajuta katru adatas duhreenu sama sirdi. Zik jauki buhtu, kad miņa

buhtu tahda bagatneeze ka Julieta un peederetu pee kungu kahrtas! Wiņa

sazitu „masa kasa" . .
.

aplaimotu ar scho bagatibu samu Jahni, par spihti

wişàm kahrtu starpibam. Miņa tur nemās neapdomātos! .- .
Mina pasazitu:

„Es to ta gribu!" ... Un jo mairak miņa par to domāja, jo mairak ta sa-

schuta par samu nemaribu, miņa apskauda laimigo bagatneezi, miņa eenihda

to lihds dmehseles dsiļumeem. ..

Şaule patlaban taişijàs noreetet. Ap kruhtim miņai bija tik baigi un

smagi. . . miņa meta darbu pee malas un steidsàs pee gala loga ee-elpot

smaigo gaisu .. . Şchinî brihnuma dahrsa miņa tagad eeraudsija dimas

nahras. Tur ta skaista gaischmat'e un otra, kuras peeri apehnoja tumschas

matu sprogas... miņa şatruhkàs, kahda eekschķiga balss miņai tschuksteja:

„Ta miņa ir, ta miņa ir!" Miņck taisni pagreesàs us scho pusi un palika

nekustēdamas ftahmot. Pehdejee saules stari apsahrtoja miņas enerģiskos

ģihmja pantus .
. . ta miņa stahmeja — kà marmorā iszirsta, bet tomehr dsihma

bilde. Greetiņa noduhra azis, ne-eedroşchinajàs mairs paskatitees turpu, kni-

binājās kaunigi gar sameem virksteem.. .
Miņas sahnzense bija par dauds

skaista, ka lai Jahnis miņa ne-eemihletos ...
ari şchinî siņâ miņa jutàs

pahrspehm. Kadehļ miņa bija braukusi schurpu, kadehļ nebija gaidijusi miņu

smehtdeen pee basnizas! Ko Jahnis lai tagad par miņu domà? Un lihds

schim ta miņu atstahjusi pilnigi nesiņâ . . . nebija mehl ne domājusi rakstil
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.. . wiņai bija tà, it kà greesti wiņai us galwas eegahstos un şeenas wiņu

şunitu .- .
Tad wiņai eekrita azîs jaunà kleites drehbe .

. .
wiņa sadre-

bējās . . .
wiņu şagrahba leels kauns

.
. . atşlihdejuşi krehslâ wiņa aisşedsa

waigu rokam. . .

Paşchulaik ari Biedelmaneete eenahza no darbnizas. „Nu, manas jaun-
kundses. .. şwehtswakars! Meitenes es jau aislaidu us mahjam. .. wişu
deenu ar wiņàm tà mozitees un errotees — ach!. . . esmu tik nerroosa! . .

.

Pa nowakarem es mehdsu kahdu stundiņu pastaigatees brihwâ gaisa. . . waj

juhs nenahkseet, jaunkundsites? Tepat ahrä us eelas ..."

Lihsete nolika pee malas samu gabalu, miņai schahds usaizinajums bija
ļoti pa prahtam. Wiņa ņehma apkahrt samu milaini un schumeja noslehpu-
maiņi mehl peebilda: „Tee fabrikas jaunkungi armeen nahk te pretim. Ne

... peeklahjigi jaunekļi. . .
miņi tà armeen godbijigi grihşè. .. Waj juhs

nenahkseet, Gretchen .. . bet kas jums kait?"
...

„Lai miņa paleek," Lihsete negribēja kametees, ,>tahda jau miņa armeen.

Eesim ..." Un miņas abas jautri isgahja pa durmim. „Us redse-

schanoS ..." - ' --
' - -

Greetiņa paşkatijàs atkal dahrsa. . . nahras bija nosuduşchas. Waj'tad

pateescham minas sahnzense tik bihstama? Asinis miņai atkal şazirtàs waigôs
--

- dedsigi miņa usşchahwàs no krehsla. Şawu Jahni miņa tai neatstahs .. .

wiņa apņehmàs zihnitees us dsihmibu un nahmi! Azis miņai eemirdsejàs ...

laimigas domas! Jo miņsch jau nemareja bes miņas dsihmot, miņsch islih-
dsinàs misu, ko miņa pahrkahpusi. Wiņa tam rakstis ...

miņa tam luhgs...
ai, miņa jau pasina samu labo Jahni. . . us miņu ta mareja paļautees . . .

Miņam nekahdi upuri nebuhs preeksch miņas par leeleem . ..

Şirşnigi ustraukta miņa sameklēja rakstāmas leetas. Bet mehl miņa bija
ļoti apdomiga ...pee sahnu loga buhtu labāka redse, bet tur tàs apakşchâ us
eelas maretu eeraudsit. Tepat pee gala loga.. .

miņa pabihdija preekschkarus
drusku sahņus un isleetoja behģeli par rakstāmu galdu. ..

Gan jau no koku

galotnēm sitas pretim tumscha pakrehsla, bet miņas azis bija stipras deesgan

- sirds tik pilna ... ne, mehl dauds ļeelaka tumsa miņa buhtu ma-

sējusi samam Jahnim isteikt misu, misu. Un spalma tschirksteja pa glumo
papiri:

„Şirdsmihļais, mihļais Jahni! Pahrsuhtu Tem dauds simtu

tuhkstosch labu deenu un peedod man, ka es smehtdeen pee basnizas

nemareju buht, jo man bija jabrauz us Rigu un mahte ta gribēja
Peedod man, jo es tikai Temi mihlu, tikai Temi

.
. . zitu nemeenu. Te

Rigâ ir ļoti jauki un mahjas ir gresnakas, nekà ĢŞUpes pils.

Es mehletoS te armeen dsihmot un es ari maretu te dsihmot, bet bes

Temis es nemaru... es nespehju. Zik jauki buhtu, ja Tu maretu no-

dot samas mahjas un dsihmot pilsehta. Mans Şirdsmihļakais, man ir

pee Temis gauscha luhgschana! Tu man neaisleegsi t0... es us Temim
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tizu un paļaujos... Wiņşch bija te Rigâ un mehs isgahjàm pa

pilşihw un magasiņâ man patika ļoti kahda drehbe, bet ļoti dahrga...
un miņsch tad man ... ne, es aisņehmos no miņa diwişimtS rubļu.

Ari selta brvschu es pirku un auskarus un aprozi un daschus gredsenuS

...
Es gribu miņam to naudu atdot, kamehr miņsch mehl Rigâ, jo zitadi

miņsch domas, ka to esmu peeņehmuşi no miņa kà dahwanu. ŞirdS-

mihļais Jahni, neaisleeds manu gauschu luhgumu, atsuhti man to naudu,

es tem muhscham buhschu pateiziga, es tew kahjas un rokas noskuhv-

stischu, es Zitadi miņam to nemaru atdot un tad es nesinu ...
Şirds-

mihļakais! Es sinu, ka Tem gruhti eet un kahdus upurus es no Temis

prasu, bet ja es tiktu no Temis schķirta, tas buhtu breesmigi, man buhtu

jāmirst, mihļais, mihļais Jahni..."

Te miņu apakscha no dahrsa istrauzeja samads troksnis. ..
miņa maj

sasala ais brihnumeem. Dihķa malā dimas kahmas ar sobeneem ka stirk-

ķeja meen... tās paschas nahras, bet nu miņam galmā bruņu zepures!
Sobeni krustodamees noschķihla uguņus meen

.. .
miņa domāja ka no teesas

un it ka bes elpas gaidija us isnahkuma. Jau meena pretineeze soli pa solim

atkahpàs un beidsot no kahda treezeena nogahsàs gar semi. Usmaretaja ga-

miledama tai usmina dselteno kurviti us kruhtim. „Pahrspehta, pahrspehta

... nelihds nekaS!" Wiņa noşweeda samu zepuri — Greetiņai sastinga sirds:

ta bija Julieta. Şmeedamàs ta pahrspehtajai sneedsa roku un lihdseja miņai

peezeltees, tad eesprauduschas samus eerotschus krusteem maura un saķehru-

şchàs sem rokas, tàs nosuda romantiskajā saliņā tik pat kà pasaka ...

It ka apstulbota miņa nekustēdamas leelu laiku nosehdeja, it ka tai

lozekļi buhtu şaistiti. Wiņa tàs mairs neredseja, bet usmaretajas gamiles
miņai armeen mehl spilgti skanēja ausis: «Pahrspehta, pahrspehta ...

nelihds

mairs nekas!" Un kad miņa atkal meta azis us schim rindiņām, ko miņa

nezik sen karstā paļahwibâ bija rakstījusi, tad auksti drebuļi aiskahra miņas

sirdi. ..
burti krehşlâ dejoja miņai preeksch azim, it ka sobodamees, ka miņa

ar teem vrasijusi ne-eespehjamas leetas. Şameegojuşchees kanarijas putniņi

svurkschķinadami pahrlaidàs buhritî no meenas laktiņas us otru un schumejas

dedsigais laika rahditajs pee seenas tikschķeja schigli us preekschu: „Tiks, tiks

..
. taS nenotiks

...
nenotiks ..."

(Turpmāk tvehl.)

WejlreizGetes"Fausts"un"BaltijasWehstnesis"

I

.Mckwàrts, ruckwärts, Don Rodrigo!" (atpakaļ, don Rodrigo!) tahda

motto tikai wehl truhkst „Baltijas Wehstneşcha" atkahpşchanàs rakstam (şiat-

„B. W." Nr. 121) pret muhşu aisrahdijumeem „Ģetes „Fausts" un «Ball.
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WehstneşiS'" (şkat. „MahjaS Weesa" Lit. Peel. Nr. 22). „Balt. WehftneşiS"

şawâ 121. numurā eeweetotâ pretraksta juhtaS pilnigi pahrwaretS, ne

mahrda nespehj un ari nemehģina atbildēt us muhsu aisrahdijumeem un toS

atsvehkot. Klusu zeesdamS miņsch ņem atpakaļ it misus pahrmetumuS

„Fausta" tulkotajeem. Mehs to tuhliņ peerahdişim, jo meenkahrschee „Balt.

Wehstn." laşitaji marbuht nemanis miņa aismaskoto atkahpschanoS; preeksch

klajas atsihşchanàs, ka ir pahrsteidseeS, ~Baļt. WehstNeşim", kà redsams, truhkst

wihra duhschas un godprahttbas. No pahrmetumeem „Mahjas Weeşa"

redakzijai „Balt. Wehstn." ustura şpehkâ tikai tschetrus (jautājumus) meen,

apsihmedams tos ar numureem, lai ari tee neissustu. — TaS gaischi redsams

is miņa mahrdeem, kurus sche zitejam. Bet pirms zitata mums mehl stingri

ja-atraida kahds jauns «Balt. Wehstn." pahrmetums, kursch skan: ~,.M. W."

zitè is „B. W " leetas, kuras mehs nekad ne-esam teikuschi un tad par tàm

lamājas." — Tas nam teesa! Tas redsams jau no ta meen, ka „B. W."

nepeemed peemehru, kur tas buhtu notizis. Raksta „Ģetes „Fausts" un „Balt.

Wehstn."" („M. W." Lit. Peel. Nr. 22) mehs gan vijam usrahdijuschi „Balt.

Wehsweşim", ka miņsch nepareisi ziteja is „Fausta" tulkojuma un tad pats par

to lamājas. — Tik klaji teikt nepateeşibu, kà to sche dara „Balt. Wehstneşis",
nam atļauts godigâ polemikā. Zitats is ~Balt. Wehstn.". kuru mehs augşchâ

solijamees peemest. skan schahdi: „Wisam tam (t. i. tam, kas isteikts „Balt.

Wehstn." augşchâ minetôS 4 numurôs jeb jautājumos: 1) Waj ~M. W."

redakzija mar apgalmot, ka „Fausta" ilustrazijas, kas „M. W. M." nodrukātas,

maksa mairak tuhkstosch rubļu? 2) Waj „M. W." redakzija mehl us to pa-

stahm, ka „Fausta" Mlkojums ģēnija darbs? 3) Waj „M. W." redakzija,

teikdama, ka tihrajam esot miss tihrs, grib pastahmet us to, ka „Fausts" ne-

şaihşinats noder pee familijas galda? 4) Waj stahstiņi „Fräulein Mieze" un

romāns" noder pee familijas galda?" — „M. W." r.) mehs

tikai bijàm pretojuschees, un pee tam, kaS şchaî siņâ teikts, mehs ari jo projām

paliksim." Tà tad „Baļt. Wehstn." sch oreis mairs nepretojās nekam zitam
(it kà „Fausta" tulkojums un „M. W. M." isdoschana buhtu „personists us-

brukums" „B. W." un I. Pd. kgm?!), jeb saprotamā walodâ' teikts, —

~Balt. Wehstn." tagad mairS nepahrmet „Fausta" tulkotajeem un „M.W.M."

redakzijai neko zitu, ta meen to, kaS isteiktS tanis 4 numurôs. Bet „Balt.

Wehstn." tatschu nespehs noleegt, ka miņa pirmajā rakstā (t. ş. referātā) bija
gan mehl dauds, dauds zitu vahrmetumu un ne schee 4 meen (skat. „B. W."

Nr. 94 eemeetoto rakstu: Mahjas Weeşa Mehneschraksts" Nr. 4 1897. g. no

I- Pd.). Azim redsot no miseem scheem ziteem pahrmetumeem, kuri grosijàs
ap to, ka „Fausta" tulkojums wahjşch un „şehnalains", „B. W." tagad at-

sakās un paleek tik schee 4 numuri, kuri. kà redsesim, nesihmejas it nemās
wairs us tulkojumu; pret tulkojumu „B. W." nesaka mairs ne mahrda. Bet

schee 4 pastarischi — pahrmetumi tad ari ruhp ..Balt. Wehstneşim," tee issaka
w'ņa galwenàs domas, tadehļ miņsch peekodina. sazidams: „Un ja „M- W."
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muhs grib atspehkot, tad lai miņsch nelokās ka kaķis ap karstu putru, bet lai

atbild taisni us scheem jautajumeem" (t. i. 4 numureem). — „Balt. Wehstn."
ka redsams, isşamişumâ salihdsina senu ar ~karstu putru" un „Mahjas Weeşi"

ar „kaķi". — Taisniba, „karsta putra" „Balt. Wehstn." jau gan bijis, eemee-

todams I. Pd. kunga „sehnalu un neleetibas" rakstu, bet wehl pareisak buhw

bijis, ja miņsch senu buhtu salihdsinajis ar „peli", kura no „kaķa" behg un

kurai paleek tikai mehl 4 zaurumiņi, kuros slehptees. Bet ja nu miņsch tà

grib, lai paleek pee „karstas putras", tikai jau ta „putra" („B. W" Nr. 121)

naw nemās mairs karsta, bet stipri atdsişuşi, tikai plahnuma siņâ miņa palikusi

ta pate wezà. Nopeetni runājot, lai „B. W." nedoma, ka mehs gribam is-

mairitees no atbildes, tà kà miņsch to dara, ne mahrda neatbildēdams us

muhsu aisrahdijumeem; mums naw japeeturas pee tahdas behdigas slahpsti-

şchanàs taktikas. Mehs miņam atbildēsim wişôs şihkumôs, lai miņam nevaleek

mairs nekahdas un neweena zaurumiņa, kur paslehptees. Ze-

rams, ka schi ir pehdejà reise par scho jautājumu runājot un ka „Balt. W "

atsihs mismas klusu zeesdams, ka ir — sazisim, pahrsteidsees. Ais scheem

eemesleem mums ari schoreis buhs ilgāk sche jakawejas, nekà to pelna „karsta

putra" un mums samu zeen. lasitaju preekscha par to ja-atwainojas. — Nr. 1

skan: „Waj „M- W." redakzija war apgalroot, ka „Fausta" ilustrazijas, kas

„M. W. M "

nodrukātas, makşà mairak tuhkstoschus? Un zik tuhkstoschu?"

Us scho jautājumu schim numurā tik atbildēsim, ka maksa gan. Nemeens leet-

pratejs par to neşchaubişees. Nahkoschâ numurā par scho punktu plaschaki,
Nr. 2. „Waj „M. W." redakzija mehl us to paftahm, ka „Fausta" tulkojums
ir ģēnija darbs? (Şawâ prospektā „M. W. M.". par „Faustu" runādams,

bija teizis, ka ģēnija darbu marot attehlot tik ģēnijs; ar to miņsch bija sih-

mejees us Aspasiju un Raini )" — Pirmajā „Balt. Wehstn." usbrukuma rakstā

bija aplinku pahrmetums tulkotajai Aspasijai, ka ta pate sem peelikusi ģēnija
mahrdu; tagad scho aplamo pahrmetumu „Balt. W-" ņehmis atpakaļ, sinams,

ne klaji. Ari schis Nr. 2 tagad nesihmejas us tulkojumu, bet us „M- W."

redakziju. Şchinî 2. numurā jeb jautājumā „Balt. Wehstn." tuhliņ pats sa-

pinas şawôs wahrdôs, jo «M. W. M.". kà, „B. W." patS lejāk tuhliņ atsihst,
nekad nam taisni tà teizis, ka „Fausta" tulkojums ir „ģenija darbs", tà tad

aplams ari jautājums, „waj miņsch us to marot pastahwet". „Mahjas Weeşa

Mehneşchraksta" „proşpektâ" („M. W. M " Nr. 12 96) tik teikts: ,Tik ihsts

ģēnijs spehj attehlot ģēnija darbu. Kà tas Aspasijai un Rainim isdemees,

par to lai leezina şchinî burtnizâ paraugam eemeetotais „Prologs" is san

warenà darba" (Fausta). — Un kas. te pahrspihlets maj usslamets? „M. W.

M." tik isteizis sen atsihtu pateesibu, ka ģēnija darbu spehj labi attehlot Uk

tahds, kas pats ģēnijs. Kà Aspasijai un Rainim tas isdemees, par to ,M.

W. M." saka, lai leezina to „Fausta" tulkojums. Kur sche usslama uo

«M. W. M." puses? Kur tas islasams, ka „M. W. M." Aspasijas „Faufta"
tulkojumu sch, nosauzis par ģēnija darbu? Bet to gan ir teizis „Mahjas
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Weeşis", tiklab kà ari „BaltijaS Wehstneşis", ka Aşpasija ir ģeniāla dsejneeze.
Un ari tas ir taisniba, ka „Faustu" luhkojuschi tulkot gan jau daudsi, ari

daschi no muhsu — Latmeeschu labakeem dsejneekeem, bet nemeenam tas nam

isdemees, un — maj tad mums nebija teesiba teikt, ka ģēnija darbu mar attehlot

tikai ģēnijs? Toreis jau mehl nemeens nesinaja, ka tikai tas ir „ihsts ģēnijs",
kas dsejâs prot ismairitees no garam jeb şeewişchkàm atskanam; scho mehr-

auklu preeksch ģenialitātes tikai mehlak isstudeja I. Pd. kungs „Baltijas

Wehstneşî".
- '''MM'

Pret scho mehrauklu grehkoja agrāk pats „Baltijas Wehstneşis", nosauk-
dams kà pirmais Latmeeschu awischneezibâ Aspasiju par ģeniālu rakstneezi. Par
ko tas toreis nebija noseegums? Waj par to, ka rakstneeze „Prologu" isdema

~Balt. Wehstn." drukatawâ u.t.t.? Waj toreis „B. W." ar' nebija pahrleezinats
no miņas ģenialitātes un meloja tikai reklāmas dehļ? Mehs nemaram bes pee-

rahdijuma „Balt. Wehstn." tik dsiļi apmainot. Jadomà tatschu, ka „B, W."

loreis teiza samu ihsto pahrleezibu. Par ko tagad miņsch ņem ļauna, ka

,M. W. M." ari isteiz samu pahrleezibu, kura mehl schoreis sakriht ar „Balt.

Wehstn." pahrleezibu? Wişa ftarpiba tikai ta, ka „Mahjas Weeşa Mehnesch-
raksts" isteizis samu pahrleezibu nemis reklāmas dehļ, bet pee tàs ari paleek par

spihti miseem referenteem. — Jeb maj „B. W." nopeetna awise, teeşcham domà,

ka rakstneeze nam mairs mahrda „ģeniala" zeeniga tadehļ meen, ka tulkojumā atro-

das akzentu kļuhdas, şeewişchkas atskaņas un masak parasti wahrdi? Kà mehs

redsejàm „Mahjas Weeşa" Lit. Peel. Nr. 22, tad misi schee truhkumi ir sa-
stopami mehl leelakâ mehrâ Wahzu tekstā un nemirstigi smeekligs buhtu taS,
kas tadehļ leegtu Ģetem ģenialitāti. Bet „Balt. W." redakzija jau ņem misu
şawa „referenta" smejamibu un nemahkulibu us semi. —

Nr. 3 nesihmejas ne us tulkojumu, ne pat us „Mahjas Weeşa" re-

dakziju, bet meenigi us Ģeti paschu, kursch scheem „Baltijas Wehstneşcha"
kungeem isleekas par peedausigu, nepeeklahjigu. Mehs maretu scho nu-

wuru tadehļ atstaht pilnigi ne-eewehrotu, jo Ģetem jau nam majadsigs

Şahweşchanas, bet „Balt. Wehstn." usskati ir par dauds jozigi un mehs
nemaram sameem zeen. lasitajeem laupit kahdu jautru brihdi. „Balt. Wehstn."
jauta: „Waj „M. W" redakzija teikdama, ka tihrajam esot miss tihrs, grib

vastahmet us to, ka „Fausts" nesaihsinats noder pee familijas galda?" Par
îchahdas nenoderibas breesmigu peemehru „Balt. Wehstn." peemed meenu rin-
diņu: „Es..

.
die Hexe, es .. .

der Bock." Bet „Fausta" Wahzu isdewumôs
lnehds rakstit: „Es f... die Hexe" un otra „B. W." islaistâ weetâ nereti

pllnigi israkstit: „Es stinkt", t. i. smird; noşlehpuMainais f nosihmè

'-surzt". par ko ~Balt. Wehstn." mar tumakas siņas smeltees Brasches mahrd-

un „Fausta" komentāros. Latmiski schis pantiņsch tulkots „M- W. M.":

"èmird ahschi ar laumām un raganām". Un sche nu bija ta breeşmigà

peedausiba „smird", kuras dehļ laikam „Fausta" tulkojums agrāk bija
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nosaukts par „neleetigu rakstu". Tà tad „Balt. Wehşw." newar dsirdet mahr-
diņu „smird", „neweenâ godigâ şapulzê to nemar leetot". Labāko familiju

seemas tadehļ nemar ee-eet ķehķi, jo tur jau daschadas smakas! Us laukeem

nemar isbraukt, jo kur nu tur ismairisees no „smird", sirdsiņus, gosniņas, ai-

tiņas nemar kuhtî apraudsit — „şmird". Şiļķes nemar nopirkt — smird. —

Bet par „Fausta" noderibu familijam — mehs to mehl reis atkahrtojam —

mums nam mairs jaspreesch, to neween Wahzeeşchi, bet misas kultūras tautas

jau sen isspreeduschas un atraduschas, ka „Fausts" ir meens no leelakeem

gara darbeem, un ka nopeetni, dsiļdomigi un leeliski gara raschojumi nam

leedsami ari „familijam", ja meen tàs neistehrè leelako wehribu, kà „Balt.

Wehstn", pee tahdeem mahrdeem. ka „smird". Latmiskais tulkojums „M. W.

M." it şewişchķi şaudsè publikas smalkjuhtibu; no ta katrs mar pahrleezinatees.
Un pee prahtigas publikas nelihdsès neka „Balt. Wehstneşcha" puhliņi zelt

aisdomas pret tulkojumu, ko miņsch veemehrum dara peemesdams kahdu

pantiņu tikai Wahzu tekstā bes Latmeeschu tulkojuma, it kà ais kaunibas;

pee tam tas pantiņsch (4 nndiņas) gluschi nemainigs, bet mahziski

nepratējs to nesina. — Beigās „Balt. WehsweşiS" mehl sobojas par

„Fausta" dsiļdomibu. „Balt. Wehstn." saka: „„Mahjas Weeşis", meenmehr

par „Fausta" dsiļdomibu runādams, marbuht eesauksees: „Zik dsiļdomigS

schis teikums! (Proti: „Şmird ahschi ar laumām un raganām" jeb: „ES

...
die Hexe, es ..

.
der Bock"). Waj mar isteikt mehl ko dsiļdomigaku?"

Bet mums schķeet, ka tahdas leetas nepeeder pee familijas galda". — Tà

„Balt. Wehstn.". Jau isgahjuscha raksta (skat. „B. W." Nr. 94) Ģete dabūja

samu teesu no „Balt. Wehstneşcha", şchoreis („B. W." Nr. 121) „B. W."

miņu gluschi issmej! — Bet kas tad ir meklējis katra panta — dsiļdomibu?

„M. W. M." „Fausta" dsiļdomibu un garu meklēja miņa idejās, zenteends,
11. daļas leeliskajas alegorijās, „Balt. Wehstn." turpretî meklè garu un

dsiļdomibu ais punkteem... kur „smird", un ļoti pahrsteigts un

isbrihnijees, ka tur neatrod mismas „dsiļdomibas" un nu, sinams, ņemas is-

şmeet Ģeti. Waj nu nebija pareisi tà nosaukt „B. Wehstn." referentu? Wiņşch

ņehma tuhliņ „Fausta" pirmos mahrdus, kuri tam islikàs noflehpumaiņi
(meenS burts un tahļak punkti) un sahka pehtit un oschņat pehz „dsiļdomibas"
(„Tas mihrs brihnum smalki oşchņà," teikw Mefistofels), bet ko miņsch atrada,

tas nebija nekas noslehpumains, bet miņam labi pasihstams, „ko neweenâ

gadigâ şapulzê nemehds leetot" un nu I. Pd. bija pilnigi pahrleezinats, ka

no miseem tik ļoti şlawetà „Fausta" „dsiļdomiba" ir tikai şchwindelisl Ja,

„Balt. Wehsw.", kà augşchâ zitejàm, pat saka: „Bet mums schķeet, ka tahdas

leetas (ka dsiļdomiba, par kuru tikko bija runa un us kuru pehz gramatikas
likumeem meen mar sihmeteeS „tahdas leetas". „M. W." r.) neder pee fami-

lijas galda." — Ja, ja, ir gan familijas, pee kuru galdeem neder „dsiļdo-

miba". ja, mispahri „domaschana", bet meenigi „Balt. Wehstn.". Protams,
ka tur ari „Fausru" nelaidis eekscha.
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Ar to buhtu wişi numuri isbeigti, jo pehdejâ 4. numurā minēto rakstu

nodrukaşchana jau ir atbilde no muhsu puses. — Gala isnahkums tas, ka pat

schee pastarischi — pahrmetumi isgaist un ir tik jozigi, un ka „Fausta" tulkojums

nam mairs it nemās aiştikts. — „Balt. Wehstn." nespehj pret miņu neka lee-

tischka teikt.. „Balt. Wehstn." sama 121. numurā ari jau it kà atmainojas,
ka pee pirmà usbàma „Fausta" tulkojumam (skat. „B. W." Nr. 94) „gal-
menais noluhks bijis aisrahdit us „M. W. M." nepeederigu reklāmu", tà tad

nemis us tulkojuma „neleetibu". Bet tad tatschu nemajadseja sajaukt litera-

riflu darbu ar laikrakstu, kuŗâ miņsch eespeests; isglihtotu tautu laikraksti prot

atsiht darbu, kaut miņsch ari atrodas naidiga amise. Bet ja runājam par

„nepeederigu reklāmu", tad lai „Balt. Wehstn." to wispàs meklè pats pee

semis, tur miņsch to atradis ari bes leelas oschņaschanas.

Beigās neatstahşim neatspehkotus ari şihkakos „Balt. Wehstn." pahr-
metumus. — Mehs esot ilgi kamejuschees ar atbildi. — Bet lai „B- W."

atminas, ka miņsch isnahk ik deenas, „M. W." turpreti ik nedēļas. Ja „M.
W "

nomehlinajas par 4 nedēļām, tad tas smer gandrihs tik pat, ka kad

„Balt. Wehstn." buhtu nomehlinajees par4deenam, jo pa to laiku ir meenam,

ir otram isnahkuschi 4 amischu numuri. Tik garu rakstu, ka „„Balt. Wehstn."
un „Fausts"" („M. W." Lit. Peel. Nr. 22) nemar tik ahtri eemeetot, jo ziti

steidsigaki raksti preekscha. Tagad atleek laikam tikai mehl pahrmetums, ka

raksts „„B. W." un „Fausts"" (~M. W." Nr. 22) esot „pilns nepareisibu un

personigu usbrukumu". Peemehru schim samam apgalwojumam „B. W." ne-

peewed neweena, tà tad apgalmojums ir tukschs un nepeerahdits. Ja mar-

buht — ko mehs nezeram — „B. W "

usskata par personigu usbrukumu to,

ka mehs miņa „referentu" nostahdijàm par nefinataju un nepraschu, tad mumS

ja-atbild, ka mehs pret samu gribu bijām peespeesti peerahdit un peerahdijàm,
ka schahds „referents" nam leetpratejs, bet neprascha, kas pat neprot isschķirt

dmehseles sahpeS no kaulu maj mehdera sahpem. Tas tatschu nam personisks
usbrukums un I. Pd. kgs nemar prasit, lai mehs miņa jauko azu dehļ teizam

nepateeşibu. Us tahdu laipnibu mums bija jo masak eemesla tadehļ, ka pats
I Pd. pirmais usbruka personigi. Tagad mina şuhroşchanàs deesin maj at-

radis lihdszeetigas ausis; miņu peelihdsinas tam Tschiganam, kas pats sita,
pats kleedsa. — Bet lai nu I. Pd. to neleek tà pee sirds, nesmaschana
»gadotees ir familijas", kà teiz Wahzu paruna, un pee Latmeeschu
',referenteem", ja, pat pee dascheem tà saukteem kritiķeem, „nesinaschana" ir

parasta, — galwenà amata ihpaschiba — kaula peere. Ta I. Pd. kgm ir un

wma «referenta" karjera apdroschinata; lai tikai sargaS no usbudinajuma, jo
Zukurkaite esot bihstama.

Nahkoscha numurā mehl apşkatişim daschus „Balt. Wehstn." nepamato-
tus pahrmetumus ta 132. numurā un ar to zeram nobeigt „Fausta" polemiku
"

Wehstneşi", kursch israhdaS armeen par leelaku „Fausta" nepasi-
ueju un ar tahdu şchaî leetâ wehl tahļak polimiset buhtu melta laika un telpu
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tehreşchana. Js peewesteem fakteem un aisrahdijumeem zeen. laşitaji tad paschi
warès şpreest, kam şchaî leetâ taisniba. Tos zeen. laşitajus, kam tas buhtu

eespehjams, mehs laipni luhgtum, islaşit ari ~Balt. Wehstn." rakstus şchaî

leetâ; tee atrodas „Balt. Wehstn" 94., 121., un 132 numuros. Şchì

zihņa şwariga deesgan, lai miņai nopeetni sekotu.

Reiz weens es klihdu ...

NoLinksmiņa

Reis weens es klihdu puķu klusās lejas,
Lai raibos seedus waiuadşiņôs seetu;
Un mihdamees kur runigs strautiņsch pluhda,
Tur meklēju sem leegeem sapņeem meetu.

Un pawaşara meentuligas naktis

Man sudrabotais mehness sirdsdraugs bija;

Dauds jauku pasaku man spodras swaigsnes

Par brihnischķigu laimi nostahstija.

Ko lakstigala maigi dseedat mehdsa,

Man ausis mehrigi tad noklauşijàs,
Un ļaudim laimes teiksmas dseedat sahku, —

Bet teem tàs bija smeschas melodijas.

Wairs nedseedu es lakstīgalas dseesmu, —

dseesma skan kà maimanas un raudas

Un ļauschu spilgtos waidôs sapluhsdama,

Pret augstam debesim ta brihwi schaudas.

Kahda dzihwes ironiba...

Kahda dsihwes ironiba —

Tee, kas juht wisbrìhwaki,
Nawa brihwi, tuhkstoşch waschâs

Şajuhtàs tee eekalti.
ZvarguļuEdvards
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